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Chers Clients,

Nous sommes heureux de vous accueillir au sein de l’hôtel 
Elysia. L’ensemble de notre équipe se tient à votre entière 

disposition pour toute demande durant votre séjour, 
n’hésitez pas à nous faire part de vos souhaits. Notre 
personnel est disponible 24h/24h, pour vous assurer  

un accueil chaleureux et agrémenter votre séjour. 

Depuis le téléphone de votre chambre, composez le 9 pour 
contacter la réception. Nous vous souhaitons un agréable 

séjour parmi nous et vous remercions d’avoir choisi  
notre hôtel.

Dear Guests,

We are pleased to welcome you at Hotel Elysia. Our entire 
team is at your disposal for any request during your 

stay, so please let us know your wishes. Our team and 
the reception are available 24h/24h to ensure a friendly 

welcome and to be helpful in every possible way.

Dial n° 9 to contact us. We wish you a pleasant stay  
with us and thank you for choosing our hotel.

BIENVENUE
À L’ÉLYSIA

WELCOME TO ELYSIA





INFORMATIONS 
GÉNÉRALES 

Arrivée / Départ
Heure d’arrivée : 15h00
Heure de départ : 12h00

Si vous souhaitez prolonger votre séjour,  
merci de contacter la réception la veille  

de votre départ. Il vous est possible de laisser  
vos bagages à la réception le jour de votre arrivée 

ou de votre départ.

Nous vous rappelons que l’hôtel est non-fumeur.

GENERAL ENQUIRIES 

Check In / Check Out 
Check In Time: 3.00 pm

Check Out Time: 12.00 pm

If you want to extend your stay, please contact 
the reception the day before the departure date.

A storage room free of charge is available  
during your stay at the reception.

We remind you that the hotel is non smoking.





LE WIFI 
DANS L’HÔTEL

Connexion sans fil à haut débit gratuit.
Nom du réseau : Hôtel Elysia

Aucun mot de passe n’est nécessaire
Ajoutez votre adresse email et acceptez  

les conditions d’utilisation.
Il est nécessaire d’utiliser une adresse email 

unique par équipement connecté.

WIFI IN THE HOTEL 

Free wireless high speed internet access.
Wireless Network: Hotel Elysia

No password needed
Then, enter your email address  

& accept the conditions.
You will need to use one email address  

per device connected.





TÉLÉPHONE
ET APPELS

PHONE AND CALLS

Pour appeler la réception : composez le 9.

Appels de chambre à chambre : composez  
le n° de la chambre souhaitée.

Pour appeler vers l’extérieur :
En France : composez le 0 + numéro de votre 

correspondant.
À l’étranger : composez le 0 + 00 + indicatif 
du pays + indicatif de ville ou zone + numéro 

de votre correspondant.

Dial 9 to call the reception.

To call another room: dial the number of the 
room in question.

For an outside line:
Within France: dial 0 + your contact’s number.

For abroad: dial 0 + 00 + country code + city or 
area code + your contact’s number.



Appel via le combiné :
Pour répondre à un appel : 

décrochez uniquement le téléphone de la base. 
Pour mettre fin à l’appel : 

appuyez sur le bouton «téléphone» situé sur la face 
intérieure du combiné et repositionnez-le sur la base.

Appel via le mode haut-parleur :
Pour répondre à un appel : 

appuyez sur le bouton   situé sur la base sans 
nécessairement décrocher le combiné.

Pour mettre fin à l’appel : 
appuyez sur le même bouton.

Si le téléphone émet un «bip» répétitif, cela signifie qu’il 
n’a plus de batterie. Repositionnez-le sur sa base pour 

qu’il se charge.

Calls using a handset:
To answer a call: lift the phone only from the base station.
To end a call: press the «phone» button located on 
the inside of the handset and place it back onto the 

equipment.

Calls made using loudspeaker:
To answer a call: press the    button located on the 

equipment without having to pick up the handset.
To end the call: press the same button.

If the phone «beeps» repeatedly, this means that it has 
run out of battery power. Place it back on the equipment 

to allow it to recharge.



VOTRE CONFORT
NOTRE PRIORITÉ

YOUR COMFORT, A PRIORITY

Your room is cleaned everyday  
between 8:00 am and 4:00 pm.

If you do not want this service,  
put outside the sign « Do not disturb »  

on the door.

Votre chambre est nettoyée tous les jours  
entre 8h00 et 16h00.

Si vous souhaitez ne pas être dérangé,  
placez la pancarte « ne pas déranger »  

sur la poignée extérieure de la chambre.







BLANCHISSERIE 
ET LINGERIE 

LAUNDRY 

Laundry & dry cleaning services are extra charged 
services. They are available from Monday to Saturday 

except public holidays. 
Please use the bag and form left in the dressing.  
It dropped before 10.00 am, the clothes will be  

delivered  back the next day.

With « Express Service », they will be delivered 
within the same day at 7.30 pm, if you dropped  

before 10.00 am.

Service externe payant disponible du lundi  
au samedi, hors jours fériés. Vous trouverez  

un sac et une fiche pressing dans votre armoire. 
Si vous déposez votre sac avant 10h00,  

vos vêtements vous seront restitués le lendemain.

Vous pouvez bénéficier d’un service « Express » 
avec un retour le jour même à partir 19h30. 
Vous devez déposer votre sac avant 10h00  

à la réception.



COFFRE-FORT
SAFETY BOX

A Safety Box is available in your closet  
with all the instructions to set up you personal  

confidential code. 

All the belongings, which are deposited  
in the safety box are at your own risk.

Un coffre-fort est à votre disposition à l’intérieur 
de votre dressing avec les instructions  
pour paramétrer votre code personnel. 

Les objets déposés dans ce coffre, de quelque 
nature qu’ils soient, sont sous votre entière  

responsabilité.





POLITIQUE 
ANIMAUX

ANIMALS POLICY

We are pet friendly and accept on requests  
pets less than 5 kg for free.

Beyond this weight, there is an extra charge  
of 30 euros per night.

Any damages caused by the animal  
within the establishment will be charged.

Nous acceptons sur demande et gratuitement,  
les animaux domestiques de moins de 5 kg.

Au-delà de 5 kg, un supplément de 30 euros/nuit 
sera appliqué.

Tout dégât occasionné par l’animal au sein  
de l’établissement sera facturé.







SERVICE
ENFANTS

CHILDREN SERVICE

To welcome families & young children the best 
possible way, you can ask at the reception:  

booster seats, changing table, warms  
feeding-bottle and baby beds.

A service of babysitting is available too.  
Do not hesitate to contact the reception  

to get more information.

Pour accueillir au mieux les familles et les jeunes 
enfants. Nous mettons à votre disposition :  
rehausseurs, table à langer, chauffe biberon  

et lits bébé. 

Un service de babysitting est aussi disponible. 
N’hésitez pas à solliciter la réception pour plus  

de renseignements.



NOS SOINS
D’EXCEPTION

OUR EXCEPTIONAL TREATMENTS

L’hôtel Elysia a créé des massages qui s’adaptent  
à chacun et recèlent de nombreux bienfaits. Les soins sont 
dispensés en chambre, tous les jours de 9h00 à 21h00. 

Composez le «9» pour réserver.  

En cas de retard, votre soin sera malheureusement écourté 
afin de ne pas gêner les clients suivants. Pour toute 
annulation, merci de nous prévenir au minimum 2 heures 
à l’avance. Passé ce délai, votre soin sera facturé dans son 

intégralité. 

The Elysia Hotel has developed massages that are 
tailored to each guest and offer many benefits. Treatments 
are dispensed in your room, every day from 9am to 9pm. 

Please contact us by dialing “9” to make a reservation.

In case of a delay, your treatment will unfortunately be 
shortened so as not to inconvenience the following clients. 
For any cancellation, please inform us at least 2 hours in 
advance. After this time, your treatment will be charged in 

full. 



MASSAGES & SOINS DU CORPS | MASSAGES & BODY TREATMENTS

Expertise Visage | Facial Expertise							     
			                  
Welcome Package | Welcome Package 				           

Californien | Californian                       					         

Modelage Suédois | Swedish Massage 						    
				        
Massage Profond Revitalisant  | Deep Tissue				         

Balinais (Massage Indonésien) |  Balinese Massage 				  
					          
Massage Sur-Mesure | Tailor-Made Massage					   
					          
Réflexologie Plantaire | Foot Reflexology 
										               

BEAUTÉ DES MAINS ET PIEDS | MANICURE & PEDICURE
				        
Beauté des mains | Manicure

Beauté des pieds | Pedicure

Pose de vernis | Nail polish

Pose de vernis semi-permanent | Gel polish

Dépose de vernis semi-permanent | Gel polish removal

COIFFURE | HAIRSTYLING

Brushing cheveux courts | Short hair blow dry     					   
				                      
Brushing cheveux longs | Long hair blow dry 	
						           
Coupe homme | Men’s haircut
    									                           
Coupe & brushing | Haircut & blow dry
						           

COACHING | COACHING

Cours privé de yoga | Private yoga lesson

Coaching sportif | Sports coaching

    1h | 180€ - 1h30 | 240€

2x 30min | 150€ 

1h | 150€ - 1h30 | 220€

1h | 150€ - 1h30 | 220€

1h | 150€ - 1h30 | 220€

1h | 150€ - 1h30 | 220€

1h | 150€ - 1h30 | 220€

45 min | 120€ - 1h | 150€

    80€

50€

    20€

    60€

    70€

1h | 130€ - 1h30 | 180€

    130€

    150€

    30€

    210€

CONDITIONS MÉDICALES  
Nous vous prions de bien vouloir nous aviser de tout problème de santé, allergies ou blessures, et 
de nous prévenir si vous êtes enceinte afin de vous conseiller un soin adapté.  
 
MEDICAL CONDITIONS  
Please advise us of any medical conditions, allergies or injuries, and if you are pregnant, so that we 
can recommend you the most suitable treatment. 



Embarquez sur l’un des célèbres Bateaux-
Mouches afin d’admirer les monuments  
les plus emblématiques de la capitale ! 

Board on the famous «Bateaux-Mouches»  
to admire the most emblematic  

monuments of the capital!

BATEAUX 
MOUCHES

-40 %

Une journée au cœur de Disneyland Paris suffit  
pour vivre un maximum d’émotions et de sensations ! 
A day in the heart of Disneyland Paris is enough  
to experience a full range of emotions and sensations!

DISNEYLAND PARIS
FAST PASS



NOS BONNES
ADRESSES

TOP PLACES TO VISIT

La réception de l’hôtel se tient  
à votre disposition pour l’organisation 

de votre séjour : 
 Réservations de restaurant

 Spectacles
 Visites de musées et de monuments

 Croisières et excursions

The reception is at your disposal 
to organize your stay:

 Restaurant reservations
 Shows 

 Museums & sites visits
 Cruise & excursions

Profitez de notre pass VIP et 
bénéficiez de nombreux avan-
tages shopping aux Galeries 
Lafayette Paris Haussmann.
Enjoy our VIP pass and benefit 
from many shopping privileg-
es at Galeries Lafayette Paris 
Haussmann.

GALERIES 
LAFAYETTE
VIP PASS


